
SOLAR POWERBANK 
MIT 4 SOLARPANELEN

10.000MAH POWERBANK 
MIT SONNENKOLLEKTOREN

Bedienungsanleitung

Aufladen der Powerbank via Kabel: Produktspezifikationen

Produktgröße

HINWEISE

Aufladen der Powerbank via Solar:

Laden eines Gerätes

Übersicht

Um Ihre felixx solar Powerbank aufzuladen, 
schließen Sie die Powerbank über einen 
Micro-USB- oder USB-Typ-C-Eingang (E/H) 
an ein USB-Ladegerät an. Verwenden Sie das 
im Lieferumfang enthaltene Kabel oder ein 
beliebiges Micro-USB/USB Type-C-Kabel. 
Während des Ladevorgangs blinkt die Akkuan-
zeige (B) und zeigt den aktuellen Ladezustand an.

Modell: PBSOL-10K-3P
Batteriekapazität: 10000mAh/3,7V/37Wh
Micro-USB-Eingang: DC5V-2A
Typ-C-Eingang: DC5V-2A
Solarpanel-Eingang: 5V-1A/5W (4 Stück)
Dualer USB-Ausgang: DC5V-2.1A
Drahtloser Ausgang: 5W

Powerbank: 154*76*16mm
Powerbank mit Solarpanele: 156*41*81mm 
(geschlossen)
Powerbank mit Solarpanele: 397*19,5*81 mm 
(aufgeklappt)

Um Ihre felixx Solar Powerbank mit den abnehm-
baren Solarmodulen aufzuladen, stellen Sie sicher, 
dass die Module fest im Gerätehalter (F) veran-
kert sind. (2 Pins auf der Rückseite)

Die Solarpanele müssen vollständig ausgeklappt 
und bestmöglich zur Sonne ausgerichtet werden. 
Während des Ladevorgangs leuchtet das grüne 
Sonnensymbol in der Batterieanzeige (B).
Das Aufladen der Powerbank via Solar ist 
abhängig der Sonnenleistung und dauert ca. 15-
20 Stunden.

HINWEIS: Die Ladezeit verlängert sich bei
falschem Winkel oder bei bewölktem Himmel.
Standard-Sonnenschein bezieht sich auf eine
branchenübliche Lichtintensität von 1000 W/m2,
entgegengesetzt (90 Grad) zum Sonnenwinkel.

Verbinden Sie Ihr Gerät mit einem der ZWEI 
USB-A Ausgänge (C oder D). Drücken Sie einmal 
die On/Off Taste(A), um mit dem Aufladen zu 
beginnen.

LED-Taschenlampe

Der Ladevorgang beginnt. Die Batterieanzeige (B) 
zeigt die aktuelle Kapazität der Solar Powerbank 
an. Wenn Sie mit dem Laden Ihres Geräts/Ihrer 
Geräte fertig sind, trennen Sie die Verbindung.  
Die Powerbank wird automatisch ausgeschaltet.

1 Balken = 25%  2 Balken = 50%
3 Balken = 75%  4 Balken = 100%

Die felixx Premium Powerbank verfügt über eine 
eingebaute starke Taschenlampe mit SOS-
Funktionen. Drücken Sie die On/Off Taste (A) für 
5 Sekunden, damit die Taschenlampe aufleuchtet. 
Durch weiteres Drücken wird die SOS-Funktion 
aktiviert.
1x für 5s On/Off Taste (A) = Taschenlampe ein

im eingeschaltenen Zustand: 
1x On/Off Taste (A) = SOS Blinken
2x  = Stroboskop
3x  = Aus

A On/Off Schalter
B Batterieanzeige
C USB-Ausgang 1
D USB-Ausgang 2
E Micro-USB-Eingang

F Powerbank Halterung
G LED-Taschenlampe
H Typ-C-Eingang  
 (kein Ausgang)

Hinweise zur Verwendung von tragbaren Powerbanks
a) Die Powerbank erzeugt beim Laden Wärme. 
Laden Sie immer in einem gut belüfteten Bereich. 
Nicht unter Kissen, Decken oder auf brennbaren Ober-
flächen Laden.
b) Halten Sie die Powerbank von Wärmequellen, 
brennbaren Gasen, Feuchtigkeit, Wasser oder anderen 
Flüssigkeiten fern.
c) Die Powerbank nicht zerlegen, öffnen, in der Mikro-
welle erhitzen, verbrennen, lackieren oder Fremdkörper 
in die Powerbank einführen.
d) Setzen Sie die Powerbank keinen mechanischen 
Stößen wie Quetschen, Biegen, Durchstechen oder Zer-
kleinern aus. Vermeiden Sie es, schwere Gegenstände 
auf die Powerbank oder die Sonnenkollektoren fallen zu 
lassen oder darauf zu legen.
e) Schließen Sie die Powerbank nicht kurz und be-
wahren Sie diese nicht in der unmittelbaren Nähe 
einer Stromquelle auf, wo sie durch andere metallische 
oder leitfähige Gegenstände kurzgeschlossen werden 
könnte.

f) Betreiben Sie die Powerbank nicht, wenn sie nass 
oder anderweitig beschädigt ist, um Stromschläge, 
Explosionen und/oder Verletzungen zu vermeiden. 
Wenden Sie sich an den Händler oder autorisierten 
Vertragspartner.
g) Die Verwendung der Power Bank durch Kinder muss 
beaufsichtigt werden.

Wichtige Sicherheitsanweisungen
Lesen Sie diese Anweisungen sorgfältig und befolgen 
Sie diese Hinweise. Bewahren Sie sie um nachzuschla-
gen für später in Ihren Unterlagen auf.

1. Lassen Sie die Solar Powerbank niemals unbeaufsichtigt.
2. Setzen Sie die Powerbank keiner Feuchtigkeit oder 
Flüssigkeiten aus. Es sollte an einem kühlen, trockenen 
Ort aufbewahrt werden.
3. Beschädigen oder durchbohren Sie das Gehäuse 
nicht. Dies kann zu Überhitzung, Feuer oder Explosion 
führen.
4. Setzen Sie die Solar Powerbank keinen Wärme-
quellen wie Heizkörpern, Öfen Feuer oder anderen 
Umgebungstemperaturen über 40°C aus. Andernfalls 
kann es zu Überhitzung, Feuer oder Explosion kommen. 
5. Nicht in einer starken elektrostatischen oder elektro-
magnetischen Umgebung verwenden, einschließlich 
in der Nähe von Mikrowellen, da dies die Lebensdauer 
des Geräts verkürzen kann.
6. Wenn die Powerbank einen Geruch, übermäßige 
Hitze, Verfärbungen oder Verzerrungen aufweist, stellen 
Sie die Verwendung sofort ein.
7. Überlassen Sie alle Wartungsarbeiten ausschließ-
lich qualifiziertem Servicepersonal der beafon Mobile 
GmbH. Versuchen Sie nicht, das Gerät zu warten 
oder zu öffnen. Dies kann zu Überhitzung, Feuer oder 
Explosion führen.
8. Bei Kontakt der Batteriesäure mit Haut oder Augen 
sofort gründlich mit Wasser spülen und einen Arzt 
aufsuchen. Die Säure ist brennbar und in Reaktion mit 
Luft kann die Chemikalie entzündet werden.
9. Entsorgen Sie dieses Produkt am Ende der Lebens-
dauer ausschließlich an einer Batterie-Recyclingstation.
Die Entsorgung ist nicht für die Hausmüll geeignet.
10. Wenn die Powerbank drei Monaten oder länger nicht 
verwendet wird, verringert sich die Akkukapazität. 
Diese erreicht jedoch nach 3-4 Ladevorgängen wieder 
die normale Kapazität.

Hersteller:  Bea-fon Mobile GmbH
  Enzing 4, 4722 Peuerbach
Importeur:  Bea-fon Mobile GmbH
Website:  www.beafon.com
  www.felixx.com
Modell:  HT-1750, PBSOL-10K-3P

Artikelbeschreibung:  Powerbank 10.000mAh mit Solarpanele
EAN:  9120042777591

Shenzhen HUAK Testing Technology Co.,Ltd. 1-2/F.,Building B2, 
Junfeng Zhongcheng Zhizao Innovation Park, Heping, Fuhai 
Street, Bao´an District, Shenzhen, Guangdong, China
hat folgende EU-Baumusterprüfbescheinigung (Zertifikat Nr.: 
HK2107132353E) ausgestellt:

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die 
einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union: 
Directive 2014/53/EU. Des Weiteren werden die Vorschriften 
der EU RoHS Directive 2015/863/EU amending Annex II to 
Directive 2011/65/EU gemäß Zertifikat Nr. HK2107131349R 
erfüllt.

Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konfor-
mitätserklärung trägt der Hersteller/Importeur:

Test Standards:  
EN IEC 62368-1:2020 + A11:2020
EN IEC 62311:2020
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301489-3 V2.1.2 (2021-03)
EN 55032:2015 + A1:2020 + A11:2020
EN 55035:2017 + A11:2020
ETSI EN 303 417 V1.1.1 (2017-09)
IEC 62321-2:2013 / IEC 62321-3-1:2013 / IEC 62321-4:2013+AMD1:2017/
IEC 62321-7-1:2015 / IEC 62321-7-2:2017 / IEC 62321-6:2015 / 
IEC 62321-8:2017

Reports: 
HK2107132353-SR/-2EH/-1ER/-2ER / HK2107131349-1RR

Für die Richtigkeit der Angaben:

Reinhard Handlgruber, COO
Peuerbach, 02.08.2021

Konformitätserklärung (DOC)
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SOLAR POWERBANK 
WITH 4 SOLAR PANELS 

10,000 MAH POWER BANK 
WITH SOLAR PANELS

User Manual

Charging the power bank with a cable: Produktspezifikationen

Produktgröße

NOTES

Charging the power bank 
with solar modules:

Charging a device

Overview

To charge your felixx solar power bank, connect 
it to a USB charger via a Micro USB or USB 
Type-C input (E/H). Use the included cable or 
any Micro USB/USB Type-C cable. As the power 
bank is charged, the battery indicator (B) flashes 
and shows the current charge status.

Model: PBSOL-10K-3P
Battery capacity: 10000 mAh / 3.7 V / 37 Wh
Micro USB input: DC5V-2A
Type-C input: DC5V-2A
Solar panel input: 5V-1A/5W (4 pcs)
Dual USB output DC5V-2.1A
Wireless output: 5 W

Power bank: 154 x 76 x 16 mm
Power bank with solar panels: 156 x 41 x 81 mm 
(closed)
Power bank with solar panels: 397 x 19.5 x 81 mm 
(unfolded)

To charge your felixx solar power bank with the 
detachable solar modules, make sure that the 
modules are firmly seated in the device holder (F). 
(2 pins on the back)

The solar panels must be fully unfolded and opti-
mally oriented to catch the sunlight. As the power 
bank is charged, the green sun icon flashes on 
the battery indicator (B).
Power bank charging with solar modules takes 
approx. 15-20 hours and depends on the solar 
power.

NOTE: It takes longer to charge the device if the 
solar angle is wrong or when the sky is cloudy. 
Standard sunshine refers to an industry standard 
light intensity of 1000 W/m2, aligned contrary to 
the solar angle and without any glass or shadow 
obstacles in the way.

Connect your device to one of the TWO 
USB-A outputs (C or D). Press the On/Off 
button (A) once to start charging.

LED torch

Your device is now charging. The battery indica-
tor (B) shows the remaining capacity of the solar 
power bank. 

Once your device(s) has (have) been charged, 
disconnect it (them). The power bank powers off 
automatically.

The felixx Premium Powerbank features a 
high-performance built-in torch with SOS 
functions. Keeping the On/Off button (A) 
pressed for 5 seconds activates the torch. 
Pressing it again activates the SOS function.
1x for 5 sec On/Off button (A) = torch on

when switched on: 
1x On/Off button (A) = SOS flashes
2x  = stroboscope
3x  = off

A On/Off button
B Battery indicator
C USB output 1
D USB output 2
E Micro USB input

F Unit holster
G LED torch
H Type-C input 
 (no output)

Instructions for use of portable power banks
a) The power bank generates heat while charging. 
Make sure you charge it in a well-ventilated area. 
Do not charge it underneath pillows, blankets, or on 
flammable surfaces.
b) Keep the power bank away from heat sources, flam-
mable gases, moisture, water or other liquids.
c) Do not disassemble, open, heat up in the microwave, 
burn, paint the power bank or insert foreign objects into it.
d) Do not expose the power bank to mechanical im-
pacts such as crimping, bending, piercing or crushing. 
Avoid dropping or placing heavy objects on the power 
bank or solar panels.
e) Do not short-circuit the power bank and do not store 
it in the immediate vicinity of any power sources to 
prevent it from being short-circuited by other metallic 
or conductive objects.
f) Do not operate the power bank when it is exposed 
to moisture or otherwise damaged to avoid the risk 
of electric shock, explosion and/or injury. Contact the 
dealer or authorised contractor.

g) Children must not use the power bank unless 
supervised by a responsible person.

Important safety instructions
Read these safety instructions carefully and strictly 
follow them. Keep them in a safe place for future 
reference.

1. Never leave the solar power bank unattended.
2. The power bank must not be exposed to moisture or 
liquids. It should be kept in a cool, dry place.
3. Do not damage or pierce the housing. Doing so may 
cause overheating, fire or explosion.
4. The solar power bank must not be exposed to any 
heat sources such as radiators, stoves, fire or other am-
bient temperatures above 40 °C. Failure to do so may 
cause overheating, fire or explosion. 
5. The device must not be exposed to extreme elec-
trostatic or electromagnetic interferences, including 
microwaves, as they can shorten its lifetime.
6. Immediately discontinue use of the power bank if 
it emits a strange odour, excessive heat, shows any 
discolouration or distortion.
7. All maintenance work must be entrusted to qualified 
service personnel of beafon Mobile GmbH. Do not at-
tempt to service or open the device yourself. Doing so 
may cause overheating, fire or explosion.
8. If battery acid comes into contact with skin or eyes, 
immediately rinse thoroughly with plenty of water and 
seek medical attention. Battery acid is flammable and 
can catch fire on reaction with air.
9. Make sure to dispose of this product at a battery re-
cycling station only at the end of its service life. Do not 
dispose of the product in your normal household waste.
10. If the power bank has not been used for three 
months or longer, the battery capacity will be reduced. 
However, normal capacity will be restored after 3-4 
charging cycles.

Manufacturer:  Bea-fon Mobile GmbH
  Enzing 4, 4722 Peuerbach
Importer: Bea-fon Mobile GmbH
Website:  www.beafon.com
  www.felixx.com
Model:  HT-1750, PBSOL-10K-3P

Description:  Powerbank 10.000mAh mit Solarpanele
EAN: 9120042777591

Shenzhen HUAK Testing Technology Co.,Ltd. 1-2/F.,Building B2, 
Junfeng Zhongcheng Zhizao Innovation Park, Heping, Fuhai 
Street, Bao´an District, Shenzhen, Guangdong, China
has issued this Certification (Certifikate No.: HK2107132353E):

The product fulfills the essential requirements of the EU: 
Directive 2014/53/EU, also EU RoHS Directive 2015/863/EU 
amending Annex II to Directive 2011/65/EU (Certifikate No. 
HK2107131349R).

This declaration is issued under the sole responsibility of the 
Importer.

Test Standards:  
EN IEC 62368-1:2020 + A11:2020
EN IEC 62311:2020
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301489-3 V2.1.2 (2021-03)
EN 55032:2015 + A1:2020 + A11:2020
EN 55035:2017 + A11:2020
ETSI EN 303 417 V1.1.1 (2017-09)
IEC 62321-2:2013 / IEC 62321-3-1:2013 / IEC 62321-4:2013+AMD1:2017/
IEC 62321-7-1:2015 / IEC 62321-7-2:2017 / IEC 62321-6:2015 / 
IEC 62321-8:2017

Reports: 
HK2107132353-SR/-2EH/-1ER/-2ER / HK2107131349-1RR

Authorised by:

Reinhard Handlgruber, COO
Peuerbach, 02.08.2021

Declaration of Conformity (DOC)
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CARGADOR SOLAR CON 
4 PANELES SOLARES 

CARGADOR DE 10 000 MAH CON 
COLECTORES SOLARES

Guía del usuario

Carga del cargador mediante cable: Especificaciones del producto

Tamaño del producto

NOTAS

Carga de un dispositivo

Visión general 

Para cargar el cargador Felixx, conéctelo a un 
cargador USB mediante un puerto micro USB 
o USB-C (E/H). Utilice el cable que se incluye o 
cualquier cable micro USB o USB-C. Durante el 
proceso de carga, el indicador de batería (B) 
parpadea y va mostrando el nivel de carga 
actual.

Modelo: PBSOL-10K-3P
Capacidad de la batería: 10 000 mAh / 3,7 V / 37 Wh
Puerto micro USB: CC 5 V - 2 A
Puerto USB-C: CC 5 V - 2 A
Puerto del panel solar: 5 V - 1 A / 5 W (4 piezas)
Salida USB dual CC 5 V - 2,1 A
Salida inalámbrica: 5 W

Cargador: 154 * 76 * 16 mm
Cargador con paneles solares: 156 * 41 * 81 mm 
(cerrados)
Cargador con paneles solares: 397 * 19,5 * 81 mm 
(desplegados)

Para cargar el cargador solar Felixx con los 
módulos solares extraíbles, asegúrese de que 
los módulos estén firmemente anclados en el 
soporte del dispositivo (F). (2 pines en la parte 
posterior)

Los paneles solares deben estar totalmente 
desplegados y orientados hacia el sol tanto 
como sea posible. Durante el proceso de carga, 
el símbolo del sol parpadea en color verde en el 
indicador de batería (B).

La carga por luz solar depende de la energía 
solar y duran entre 15 y 20 horas.

NOTA: El tiempo de carga se prolonga si el ángu-
lo de orientación al sol no es correcto o cuando 
el cielo está nublado. Con la expresión luz solar 
estándar nos referimos a una intensidad lumínica 
habitual de 1 000 W/m2, en contraposición al 
ángulo solar y sin obstáculos, como el cristal o 
las sombras.

Conecte el dispositivo a una de las dos salidas 
USB-A (C o D). Pulse una vez el botón de encen-
dido y apagado (A) para comenzar la carga.

Linterna LED

El proceso de carga dará comienzo. El indicador 
de batería (B) muestra la capacidad restante del 
cargador solar. 

Cuando la carga del dispositivo haya finalizado, 
desconéctelo del cargador. El cargador se apaga 
automáticamente.

El cargador premium Felixx cuenta con una 
potente linterna incorporada con función SOS. 
Pulse el botón de encendido y apagado (A) 
durante 5 segundos para encender la linterna. 
Pulse de nuevo para activar la función SOS.
1 pulsación del botón de encendido y apagado 
(A) durante 5 s = linterna encendida

después de encenderla: 
1 pulsación del botón de encendido y 
apagado (A) = parpadeo SOS
2 pulsaciones = estroboscopio
3 pulsaciones = apagado

A Interruptor de encen-
 dido y apagado
B Indicador de batería
C Salida USB 1
D Salida USB 2

E Puerto micro USB
F Funda
G Linterna LED
H Puerto USB-C 
 (sin salida)

Notas sobre el uso de los cargadores portátiles
a) El cargador genera calor al funcionar. Cargue 
siempre en un lugar bien ventilado. No lo utilice 
debajo de almohadas o fundas, ni sobre superficies 
inflamables.
b) Mantenga el cargador lejos de cualquier fuente 
de calor, gases inflamables, humedad, agua u otros 
líquidos.
c) No desmonte, abra, caliente en el microondas, 
queme, barnice ni introduzca cuerpos extraños en el 
cargador.
d) No exponga el cargador a impactos mecánicos 
(aplastamiento, flexión, perforación o molturación). 
No deje caer ni coloque objetos pesados sobre el 
cargador ni sobre los colectores solares.
e) No cortocircuite el cargador y no lo acerque a 
fuentes de energía donde pueda sufrir un cortocircuito 
debido a otros objetos metálicos o conductores.
f) No utilice el cargador si está mojado o dañado de 
alguna otra manera para evitar descargas eléctricas, 
explosiones y lesiones. Póngase en contacto con el 

distribuidor o con un contratista autorizado.
g) El uso del cargador por parte de los niños debe ser 
supervisado.

Instrucciones de seguridad importantes
Lea detenidamente y siga las instrucciones. Guárdelas 
para futuras consultas.

1. Nunca deje el cargador desatendido.
2. No exponga el cargador a la humedad ni a líquidos. 
Manténgalo en un lugar fresco y seco.
3. No dañe ni perfore la carcasa. Hacerlo podría 
provocar un sobrecalentamiento, incendio o explosión.
4. No exponga el cargador solar a fuentes de calor 
como radiadores, cocinas o fuego, ni a temperaturas 
ambientales superiores a 40 °C. Hacerlo podría provo-
car un sobrecalentamiento, incendio o explosión. 
5. Utilizar el dispositivo en entornos electrostáticos 
o electromagnéticos, o cerca de microondas, puede 
acortar la vida útil del aparato.
6. Deje de usar el cargador si desprende olores o calor 
excesivo, o si presenta decoloraciones o distorsiones.
7. El mantenimiento del dispositivo debe realizarlo 
únicamente el personal de servicio cualificado de 
beafon Mobile GmbH. No intente reparar ni abrir el 
dispositivo. Hacerlo podría provocar un sobrecalenta-
miento, incendio o explosión.
8. Si el ácido de la batería entra en contacto con la 
piel o los ojos, enjuague la zona inmediatamente con 
abundante agua y consulte a un médico. El ácido es 
inflamable y sus químicos pueden reaccionar con el 
aire y prender.
9. Al final de su vida útil, deseche el producto en un 
centro de reciclaje de baterías. No debe desecharse 
con la basura doméstica.
10. Si el cargador no se usa en más de tres meses, la 
capacidad de la batería se reducirá. La capacidad 
normal se recuperará tras 3-4 procesos de carga.

Carga del cargador mediante 
energía solar:
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BATTERIE EXTERNE 
SOLAIRE À 4 PANNEAUX 

SOLAIRES
BATTERIE EXTERNE DE 10 000 MAH 

À CAPTEURS SOLAIRES

Mode d’emploi

Recharger la batterie externe par câble Caractéristiques techniques

Dimensions

Remarques

Recharger un appareil

Aperçu 

Pour recharger votre batterie externe solaire fe-
lixx, branchez-la à un chargeur USB par son port 
d’entrée micro-USB ou USB type C (E/H). Utilisez 
le câble fourni avec la batterie ou tout câble 
micro-USB/USB type C. Pendant la charge, l’in-
dicateur batterie (B) clignote et indique le niveau 
de charge actuel.

Modèle: PBSOL-10K-3P
Capacité de la batterie : 10000 mAh/3,7 V/37 Wh
Port d’entrée micro-USB : 5 V CC – 2 A
Port d’entrée type C : 5 V CC – 2 A
Énergie solaire d’entrée : 5 V – 1 A/5 W (4 panneaux)
Double port de sortie USB : 5 V CC – 2,1 A
Puissance sans fil délivrée : 5 W

Batterie externe: 154 x 76 x 16 mm
Batterie externe munie de ses panneaux solaires: 
156 x 41 x 81 mm (panneaux rabattus)
Batterie externe munie de ses panneaux solaires: 
397 x 19,5 x 81 mm (panneaux dépliés)

Pour recharger votre batterie externe solaire 
felixx grâce aux modules solaires amovibles, 
assurez-vous que les modules soient bien fixés 
dans leur dispositif de fixation (F). (2 broches sur 
la face arrière)

Les panneaux solaires doivent être totalement 
dépliés et orientés du mieux possible vers le 
soleil. Pendant la charge, le symbole soleil vert 
clignote sur l’indicateur batterie (B).

La recharge de la batterie externe par voie solai-
re dépend de l’ensoleillement et prend environ 15 
à 20 heures.

NOTA: La charge demande davantage de temps 
en cas de mauvaise orientation ou si le ciel est 
couvert. L’ensoleillement type repose sur une 
intensité lumineuse usuelle de 1000 W/m2, à 
l’opposé de l’angle du soleil, sans obstacle inter-
médiaire créé par un vitrage ou de l’ombre.

Branchez votre appareil sur l’un des DEUX ports 
de sortie USB-A (C ou D). Appuyez une fois sur 
le bouton on/off (A) pour lancer le processus de 
recharge.

Lampe de poche LED

Au commencement du processus de recharge, 
l’indicateur batterie (B) affiche la capacité res-
tante de la batterie externe solaire. 

Une fois la charge du ou des appareils terminée, 
il suffit de les débrancher. Cela éteint automati-
quement la batterie externe.

La batterie externe premium felixx dispose d’une 
puissante lampe de poche à fonctions de se-
cours. Appuyez sur le bouton on/off (A) 5 secon-
des pour allumer la lampe. La fonction de secours 
est déclenchée en appuyant de nouveau sur ce 
bouton. Appuyer 1 fois pendant 5 s sur le bouton 
on/off (A) = lampe allumée

Une fois la lampe allumée : 
Appuyer 1 fois sur le bouton 
on/off (A) = clignotement SOS
Appuyer 2 fois = stroboscope
Appuyer 3 fois = lampe ét

A Bouton on/off
B Indicateur batterie
C Port de sortie USB 1
D Port de sortie USB 2
E Port d’entrée micro- 
 USB

F Dispositif de fixation  
 modules solaires
G Lampe de poche LED
H Port d’entrée USB  
 type C (n’est pas un  
 port de sortie)

Remarques relatives à l’usage des batteries 
externes portatives
a) La batterie externe produit de la chaleur lors de sa 
recharge. La recharge ne doit s’effectuer que dans un 
endroit bien ventilé. Ne pas la recharger sous un cous-
sin, une couverture ou sur des surfaces inflammables.
b) Tenir la batterie externe à l’écart des sources de 
chaleur, des gaz inflammables, de l’humidité, de l’eau et 
autres liquides.
c) Ne pas démonter la batterie externe, l’ouvrir, la mettre 
au four micro-ondes, la brûler, l’enduire de peinture ou y 
introduire des objets.
d) Ne pas exposer la batterie externe à des contraintes 
mécaniques par écrasement, torsion ou perforation. 
Éviter de faire tomber ou de disposer des objets lourds 
sur la batterie externe ou ses capteurs solaires.
e) Ne pas court-circuiter la batterie externe et ne pas 
la conserver à proximité directe d’une source d’énergie 
qui serait susceptible de la court-circuiter sous l’effet 
d’autres objets métalliques ou conducteurs.
f) Ne pas utiliser la batterie externe lorsqu’elle a pris 

l’humidité ou est endommagée, afin d’éviter chocs élec-
triques, explosions et blessures. Adressez-vous à votre 
distributeur ou revendeur agréé.
g) L’utilisation de la batterie externe par des enfants 
doit s’effectuer sous surveillance.

Consignes de sécurité importantes
Veuillez lire attentivement les consignes ci-dessous et 
veuillez respecter ces consignes. Conservez-les pour 
vous y référer ultérieurement.

1. Ne jamais laisser la batterie externe solaire sans sur-
veillance.
2. Ne pas soumettre la batterie externe à l’humidité ou à 
des liquides. La conserver dans un endroit frais et sec.
3. Ne pas endommager ou perforer le boîtier de la bat-
terie externe. Cela pourrait conduire à des surchauffes, 
incendies ou explosions.
4. Ne pas soumettre la batterie externe solaire à des 
sources de chaleur telles que radiateur, four, feu et 
autres températures ambiantes supérieures à 40 °C. 
Cela pourrait conduire à des surchauffes, incendies ou 
explosions. 
5. Ne pas utiliser la batterie externe dans des environ-
nements fortement électrostatiques ou électromagnét-
iques, y compris à proximité des fours micro-ondes, car 
cela risque de réduire sa durée de vie utile.
6. Cesser d’utiliser la batterie externe dès qu’elle produit 
une odeur, de la chaleur excessive, qu’elle se décolore 
ou se déforme.
7. Toute opération de réparation doit être réalisée 
exclusivement par du personnel qualifié de la société 
beafon Mobile GmbH. Ne jamais tenter de réparer ou 
d’ouvrir l’appareil. Cela pourrait conduire à des sur-
chauffes, incendies ou explosions.
8. En cas de contact de la peau ou des yeux avec 
de l’acide de batterie, rincer abondamment à l’eau et 
consulter un médecin. L’acide est inflammable et peut 
s’enflammer par réaction avec l’air.
9. Éliminer le produit exclusivement dans un point de 
recyclage des batteries. Il ne doit pas être jeté avec les 
ordures ménagères.
10. Si la batterie externe demeure inutilisée trois mois ou 
plus, sa capacité diminue. Elle retrouve cependant sa 
capacité normale après 3 ou 4 processus de recharge.

Recharger la batterie externe par 
les panneaux solaires 
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POWERBANK DI ALTA 
QUALITÀ A ENERGIA 

SOLARE CON 4 PANNELLI 
FOTOVOLTAICI 

POWERBANK DA 10.000 MAH CON 
PANNELLI FOTOVOLTAICI

Manuale d‘uso

Ricarica del powerbank tramite cavo Specifiche del prodotto

Dimensioni del prodotto

Istruzioni

Ricarica di un dispositivo

Panoramica 

Per ricaricare il proprio powerbank Felixx, colle-
garlo a un dispositivo di ricarica USB tramite l’in-
gresso Micro USB o USB Type-C (E/H). Utilizzare 
il cavo incluso o qualsiasi cavo Micro USB/USB 
Type-C. Durante il processo di ricarica, l’indicato-
re della batteria (B) lampeggia e mostra lo stato 
di carica corrente.

Modello: PBSOL-10K-3P
Capacità della batteria: 10000 mAh/3,7 V/37 Wh
Ingresso Micro-USB: CC 5 V-2 A
Ingresso Type-C: CC 5 V-2 A
Ingresso per pannelli fotovoltaici: 5 V-1 A/5 W (4 pezzi)
Doppia uscita USB CC 5 V-2,1 A
Uscita senza fili: 5 W

Powerbank: 154 x 76 x 16 mm
Powerbank con pannelli fotovoltaici: 
156 x 41 x 81mm (chiusi)
Powerbank con pannelli fotovoltaici: 
397 x 19,5 x 81 mm (aperti)

Per caricare il proprio powerbank Felixx a energia 
solare con i moduli fotovoltaici rimovibili, assicu-
rarsi che quest‘ultimi siano saldamente fissati nel 
supporto del dispositivo (F). (2 pin sul retro)

I pannelli fotovoltaici devono essere completa-
mente aperti e orientati verso il sole il più possibi-
le. Durante il processo di carica, il simbolo del sole 
verde lampeggia nell‘indicatore della batteria (B).

La ricarica del powerbank tramite energia solare 
dipende dalla potenza solare e richiede circa 
15-20 ore.

NOTA: il tempo di ricarica risulterà più lungo se 
la posizione è inadeguata o se il cielo è nuvoloso. 
La luce solare standard si riferisce a un‘intensità 
di luce standard del settore pari a 1000 W/m2, 
opposta all‘angolo del sole e senza ostruzioni di 
vetri o ombre nel mezzo.

Collegare il proprio dispositivo a una delle DUE 
uscite USB-A (C o D). Premere una volta il tasto 
On/Off (A) per avviare la ricarica

Torcia LED

La ricarica viene avviata. L’indicatore della batte-
ria (B) mostra la capacità residua del powerbank 
solare. 

Una volta terminata la ricarica del proprio dispo-
sitivo/dei dispositivi, rimuovere il collegamento. Il 
powerbank si spegnerà automaticamente.

Il powerbank Felixx premium è dotato di una po-
tente torcia integrata con funzioni SOS. Premere 
il tasto On/Off (A) per 5 secondi per accendere la 
torcia. Premendolo di nuovo, si attiva la funzione 
SOS.
1 pressione per 5 sec. del tasto On/Off (A) = 
accensione della torcia

dopo l’accensione: 
1 pressione del tasto 
On/Off (A) = lampeggio SOS
2 pressioni = stroboscopio
3 pressioni = spegnimento

A Interruttore On/Off
B Indicatore della 
 batteria
C Uscita USB 1
D Uscita USB 2

E Ingresso Micro-USB
F Fondina per l’unità
G Torcia LED
H Ingresso Type-C  
 (senza uscita)

Istruzioni per l’utilizzo dei powerbank portatili
a) Il powerbank genera calore durante la carica. Effet-
tuare la ricarica sempre in un luogo ben ventilato. Evi-
tare la ricarica sotto cuscini, coperte o sopra superfici 
infiammabili.
b) Tenere il powerbank lontano da fonti di calore, gas 
infiammabili, umidità, acqua o altri liquidi.
c) Evitare di smontare, aprire, riscaldare nel microonde, 
bruciare, dipingere o inserire corpi estranei nel powerbank.
d) Evitare di sottoporre il powerbank a urti meccanici 
come schiacciamento, piegatura, foratura o com-
pressione. Evitare di far cadere o posizionare oggetti 
pesanti sul powerbank o sui pannelli fotovoltaici.
e) Evitare di cortocircuitare il powerbank o di riporlo 
nelle immediate vicinanze di una fonte di alimentazione 
dove potrebbe essere mandato in cortocircuito da altri 
oggetti metallici o conduttivi.
f) Evitare di utilizzare il powerbank se è bagnato o in 
altro modo danneggiato per evitare scosse elettriche, 
esplosioni e/o lesioni. Rivolgersi al rivenditore o al part-
ner contrattuale autorizzato.

g) In caso di utilizzo del powerbank da parte di bambini, 
quest’ultimi devono essere supervisionati.

Informazioni importanti per la sicurezza
Leggere attentamente le istruzioni e osservarle. 
Conservarle in un luogo sicuro per riferimenti futuri.

1. Non lasciare mai il powerbank incustodito.
2. Evitare di esporre il powerbank a umidità o liquidi. 
Riporlo in un luogo fresco e asciutto.
3. Evitare di danneggiare o forare l‘involucro. Ciò po-
trebbe provocare surriscaldamenti, incendi o esplosioni.
4. Evitare di esporre il powerbank a energia solare a 
fonti di calore come termosifoni, stufe, fiamme o altre 
temperature ambientali superiori a 40 °C. In caso con-
trario, sussiste il pericolo di surriscaldamenti, incendi o 
esplosioni. 
5. Evitare l‘uso del prodotto in ambienti fortemente 
elettrostatici o elettromagnetici, anche in prossimità di 
microonde, in quanto ciò potrebbe ridurre la durata del 
dispositivo.
6. Nel caso in cui il powerbank manifesti un odore, un 
calore eccessivo, uno scolorimento o una deformazio-
ne, interrompere immediatamente l‘uso.
7. Affidare tutti i lavori di manutenzione esclusivamen-
te al personale qualificato di beafon Mobile GmbH. 
Evitare di riparare o aprire il dispositivo. Ciò potrebbe 
provocare surriscaldamenti, incendi o esplosioni.
8. In caso di contatto dell’acido della batteria con occhi 
o pelle, sciacquare immediatamente con acqua abbon-
dante e rivolgersi a un medico. L‘acido è infiammabile e 
in reazione con l‘aria il prodotto chimico può prendere 
fuoco.
9. Smaltire il prodotto al termine dell‘uso esclusivamente 
in un centro di riciclaggio per batterie. Lo smaltimento 
non può essere effettuato insieme a quello dei rifiuti 
domestici.
10. Se il powerbank non viene utilizzato per 3 mesi o più 
a lungo, la capacità della batteria si riduce. Tuttavia, 
quest’ultima raggiungerà la sua normale capacità dopo 
3-4 cicli di ricarica.

Ricarica del powerbank tramite 
energia solare
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